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 ■ Los niños que hablan poco o nada de alemán aprenden primero alemán 
juntos en la clase preparatoria

 ■ Aprender alemán es importante para desenvolverse bien en la vida cotidiana 
y tener éxito en la escuela

 ■ En algunas escuelas, las etapas de DaZ se organizan de forma 
ligeramente diferente

 ■ Por favor, infórmese sobre el modelo DaZ en la escuela de su hijo

Los niños aprenden alemán juntos en una clase 
preparatoria y asisten a clases de arte, deporte o 
música en las clases regulares.

DaZ 1a etapa

Integración parcial: 
A demás de la clase preparatoria, los niños 
aprenden asignaturas como geografía o 
matemáticas durante unas horas en la clase 
regular. Poco a poco, se van añadiendo 
más asignaturas y horas.

DaZ 2a etapa

Integración total: 
Los niños participan en las clases ordinarias 
y sólo aprenden unas horas en la clase 
preparatoria.

DaZ 3a etapa

1.3 Las clases preparatorias (DaZ/ alemán como segunda lengua)
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■■ A partir del tercer curso, la escuela primaria ofrece sesiones de asesoramiento a los padres
■■ El comportamiento de aprendizaje, los puntos fuertes y débiles, las calificaciones actuales y 

el potencial del niño se debaten con los profesores
■■ Los padres pueden hablar del futuro escolar de sus hijos, expresar sus deseos y 

preocupaciones y hacer los preparativos necesarios
■■ La entrevista le ayuda a hacerse una idea coherente del niño con los profesores
■■ Por favor, asista regularmente a las reuniones de padres, es importante para usted y  

para su hijo
■■ Contenido de la conversación:

■■ Su hijo recibirá una recomendación educativa en la primera mitad del cuarto curso
■■ Su hijo recibirá una evaluación de la escuela primaria sobre si debe asistir a una 

Oberschule (escuela secundaria) o un Gymnasium (bachillerato)
■■ Si su hijo aprende rápido y saca buenas notas, puede ir a un Gymnasium
■■ ¿Su hijo necesita un poco más de tiempo para aprender y apoyo o tiene  

buenas aptitudes prácticas?  
→ Entonces la escuela secundaria puede ser un buen lugar para aprender

■■ Ambas escuelas ofrecen buenas oportunidades para su hijo
■■ Decida el tipo de escuela que le recomiendan y matricule usted mismo a su hijo en  

la nueva escuela
■■ Por favor, traiga lo siguiente con usted a la inscripción:  

Hoja de inscripción, recomendación educativa y los informes escolares de su hijo

1.4 La transición a la educación secundaria: 			    
      Orientación escolar y recomendación educativa

La escuela primaria está llegando a su fin. ¿Qué pasará ahora?

�� ¿Cómo aprende su hijo?
�� ¿Qué habilidades tiene su hijo?
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Orientación escolar

Recomendación educativa (Bildungsempfehlung)



■■ En Alemania, la escolarización es obligatoria
■■ Los niños deben ir a la escuela
■■ Los niños tienen derecho a ir a la escuela (derecho a la educación) y a recibir 

apoyo si tienen problemas de aprendizaje
■■ En Sajonia, la escolarización es obligatoria hasta los 18 años

■■ Clases de deporte y natación
■■ Viajes escolares, jornadas de proyectos y similares
■■ Hacer los deberes

2 Derechos y oblicaciones
2.1 Educación obligatoria

¿Qué más incluye la educación obligatoria?

■■ 1° al 4° grado en la 
	 escuela primaria

■■ A continuación la escuela 	  
	 secundaria o el Gymnasium

Escolarización obligatoria  
a tiempo completo

Formación profesional 
obligatoria

Dura 9 años La formación profesional 
obligatoria comienza despues 
del 9° grado y finaliza al 
cumplir los 18 años

Los jóvenes hacen una 
formación profesional o van  
a la escuela
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■■ Si su hijo está ausente sin una excusa válida, esto es una violación de la  
asistencia escolar obligatoria

■■ Sin una excusa por escrito, por ejemplo, una nota de enfermedad o un certificado 
médico, la escuela puede informar de la ausencia de su hijo a la oficina de 
administración de la escuela 

■■ Las faltas de asistencia injustificadas constituyen una infracción administrativa
■■ Esto puede sancionarse con una multa (los padres tienen que pagar por sus hijos)
■■ Los niños de más de 14 años son perseguibles y pueden ser considerados 

responsables (multa o trabajos en beneficio de la comunidad)

■■ Por favor, llame a la secretaría antes del comienzo de las clases (a más tardar a las 08:00)
■■ Por favor, proporcione la información siguiente: su nombre, el nombre de su hijo, clase, 

duración de la enfermedad
■■ Entregue a la escuela una excusa escrita de su hijo

En caso de enfermedad corta (1-3 días):

■■ Lleve su hijo al médico
■■ A partir del 6°dia, es obligatorio presentar un parte de enfermedad escrito del medicó
■■ Entregue el parte de enfermedad en la escuela
■■ ¿Su hijo sigue estando demasiado enfermo para las clases de educación física? 

Consigue una exención deportiva del médico

En caso de enfermedad prolongada:

Atención: Las reglas son diferentes en cada escuela. Infórmese sobre las normas específicas  
de su centro escolar.

2.2 Gestión de las ausencias
¿Qué ocurre si su hijo se ausenta sin una excusa válida?

2.3 Normativa sobre el aviso de ausencia por enfermedad y excedencias
Aviso de ausencia por enfermedad
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 ■ Sólo para ocasiones importantes (bodas, citas con autoridades o médicos, funerales)
 ■ Debe notifi car por escrito a la escuela la baja o excedencia de su hijo y solicitarla 

lo antes posible
 ■ La escuela decide si es una falta justifi cada

 ■ La puntualidad es muy importante en Alemania
 ■ Anime a su hijo a llegar siempre puntualmente a la escuela 

(10 minutos antes del comienzo de las clases)
 ■ Las fi rmas de los padres, los deberes, los certifi cados y mucho más 

deben llegar siempre a tiempo (dentro del plazo estipulado)
 ■ Asegúrase también de que el material (libros, cuadernos, ropa) 

esté ordenado y limpio

 ■ Asistir a las reuniones de padres
 ■ Asegúrese de que su hijo hace los deberes
 ■ Revisar el material escolar
 ■ Leer el cuaderno de deberes y el Lernsax (aquí están las 

informaciónes del profesor para usted)
 ■ Dé a su hijo un desayuno sano para llevar al colegio
 ■ Manténganse disponible en caso de emergencia y facilite a la 

escuela sus datos de contacto actuales (informe inmediatamente 
a la escuela de cualquier cambio de dirección o número de teléfono)

Aviso de ausencia/ Excusa escolar

2.4 Puntualidad y fi abilidad

¡Por favor, ocúpese de los asuntos escolares de su hijo!
¿Cómo pueden apoyar como padres?

En el cuaderno de deberes 
encontrará mucha información.
Deberes, invitaciones, 
anotaciones......
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3 Organización y material para la escuela
3.1 ¿Qué hay que llevar en la mochila escolar?
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Cuaderno de deberes Estuche

Pluma

Cuaderno escolar 
(cuadriculado y 

rectilineo)

Cartucho para 
la pluma

Regla pequeña 
(máximo 20 cm)

Libros de texto

Lápices afílados BorradorAfílalápices

Lápices de colores 
afílados

Varios lápices 
de colores Pegante Tijeras

Mochila escolar
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3.2 Material para las clases de deporte

3.3 Material para las clases de arte/ clases de manualidades y obras

Camiseta Pantaloneta

Zapatillas de  
deporte

Botella

Calcetines
Goma del pelo  

o horquillaSaco de deporte

Delantal
Varios colores solubles en 
agua en botes de pintura

Varios pincel (tamaño y 
espesor diferente) Paleta de pintor

Tijeras Pegante

Trapo pequeño para  
la limpieza y vaso para  

el agua

Viejos periódicos  
de papel (como superficie 

para pintar)

La bolsa para las clases de arte:



■■ Alimentación: Proporcione a su hijo comida sana y agua suficiente
■■ Mochila escolar: No se debe utilizar mochila en 1° y 2° sino una mochila escolar
■■ Comprueba los estuches de los lápices: Compruebe regularmente que los lápices de  

colores estén completos
■■ Etiquetar los materiales: Etiquetar todos los materiales, como cuadernos y libros,  

para evitar confusiones o pérdidas
■■ ¿Qué cuaderno corresponde a cada asignatura?  

Los cuadernos deben estar claramente etiquetados para poder ordenarlos claramente  
por asignatura

■■ Notificación de deficiencias: Al principio del curso escolar, debe rellenar la lista de defectos  
de los libros prestados. Si no se notifican los defectos, deben pagarse

■■ Los alumnos de primaria son atendidos en el Hort antes del inicio de las clases
■■ Su hijo íra del Hort a la escuela
■■ Su hijo también puede acudir al Hort fuera de las lecciones diarias de la escuela
■■ Los niños pueden hacer los deberes o jugar en el Hort
■■ El Hort es de pago (es posible la cobertura de costes y debe solicitarse) 
■■ Incribase directamente en el Hort

■■ El almuerzo se proporciona en la escuela o en el Hort
■■ Para la comida, se firma un contrato con el proveedor de comida. Es de pago 

(es posible la cobertura de costes y debe solicitarse)
■■ La comida se paga una vez al mes al proveedor
■■ Si su hijo no puede acudir a la escuela, cancele la comida con el proveedor  

lo antes posible 
■■ Si no cancela la inscripción de su hijo, tendrá que pagar la comida

3.4 Notas importantes

3.5 Hort (servicio de guardería antes y después de las lecciones  
      diarias de la escuela)

3.6 Alimentación escolar: Comida en la escuela
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■■ Todos los niños que comiencen el curso escolar el próximo año deben ser 
matriculados en la escuela por sus padres

■■ Las fechas de inscripción se publican en la guardería y en el boletín oficial (Amtsblatt)
■■ Los niños pueden inscribirse durante este period espicificado. No es necesario que los 

niños acudan a esta cita
■■ Hay que llevar:

■■ En la prueba de acceso a la escuela comprobará si su hijo puede ir a la escuela
■■ Cuando se inscribe en la escuela, recibe información sobre la inscripción para la prueba 

de acceso a la escuela (códígo QR)
■■ La inscripción para la prueba de acceso a la escuela tiene que hacerlo usted mismo 

en el sitio web del departamento de salud pública (Gesundheitsamt Landratsamt 
Nordsachsen):

1.	 Seleccione la escuela en la que está matriculado el niño
2.	 Seleccione fecha y hora
3.	 Introduzca sus datos en el formulario
4.	 Recibirá una confirmación por correo electrónico
5.	 El correo electrónico contiene un enlace con documentos que debe  
	 descargar y imprimir

4.1 Inscripción en la escuela
4 Inscripción en la escuela y prueba de acceso a la escuela

;; Certificado de nacimiento de su hijo	
;; Autorización y copia del DNI del otro 	  

	 progenitor con la custodia si sólo uno de  
	 ellos puede acudir a la inscripción

;; Certificado para personas con  
	 custodia exclusive

;; Documento de identidad de los padres 	
;; Carné de vacunación, prueba de  

	 2 vacunaciones contra el sarampión o  
	 prueba de anticuerpos	

;; Formulario de inscripción cumplimentado  
	 (disponible en el sitio web de la escuela)

4.2 Prueba de acceso a la escuela

¡Anote la fecha acordada!
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 � Sesiones individuales de asesoramiento
 �Resolución de confl ictos
 � Prevención del acoso escolar
 � Ayuda en crisis psicosociales
 � Ayuda con problemas en la escuela
 � Apoyo a los niños en crisis familiars
 � Fomento de las habilidades sociales: 

 (Previa solucitud)
 � Entrenamiento social en grupos y coaching
 � Los programas son diferentes en cada escuela. 

 Por favor infórmense en su escuela.

 ■ Apoyo social y emocional:

 �Grados escolares
 � Progresos en el aprendizaje
 �Difi cultades

 ■ Desarrollo del rendimiento de su hijo:

 �Comportamiento social en clase
 �Resolución de confl ictos

 ■ Cuestiones de comportamiento:

 ■ Reuniones de padres y profesores 
y entrevistas individuales:

 � Fechas, eventos y preparación
 �Debate sobre preocupaciones individuales

Registro o baja

Concertar citas

Tarjeta de 
studiante„Mi hijo está 

enfermo.“

Contacto para 
la emergencia

Notifícación: 
nuevo número de teléfono 

o nueva dirección

5.1 Secretaría
5 Personas de contacto en su escuela

5.2 El tutor/ la tutora

5.3 Asistencia social escolar

Secretaría
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= Reuniones periódicas de padres y profesores de una clase o escuela, en las que se debaten 
  temas importantes relacionados con la vida escolar cotidiana y el desarrollo de los niños

Intercambio de información → Recibirá información 
importante sobre la vida escolar cotidiana, los planes de 
estudio, los próximos eventos y las novedades de la escuela

Comunicación → El diálogo directo entre usted y los 
profesores permite mantener conversaciones abiertas y 
aclarar dudas e inquietudes

Participación → Tiene la oportunidad de participar 
activamente en la vida escolar y contribuir a las decisiones 
de la escuela

¿Por qué es importante la reunión de padres y profesores?

Mi hijo no va a la escuela. ¿Qué puedo hacer?

 ■ Utiliza los servicios de apoyo de su centro escolar y póngase en contacto con la 
asistencia social escolar

 ■ Por ejemplo, Caritas ofrece apoyo extraescolar a niños, jóvenes y padres a través 
de su centro de asesoramiento educativo y familiar de Delitzsch

6.1 La reunión de padres y profesores (Elternabend)
6 Participación y apoyo de los padres

6.2 Ayuda con los problemas escolares

Tómese en serio los primeros síntomas de su hijo y pida ayuda. 
Cuanto antes reciba ayuda su hijo, antes podrán resolverse los problemas.

Náuseas

Ansiedad grave por la escuela 
y los exámenes

„La escuela no tiene sentido“
Aislamiento

Se retrae y a menudo 
quiere estar solo

Dolor de estómago 
o de cabeza

?

?
?

?

?
?
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■■ Despúes del 9° grado
■■ Acceso a la formación profesional
■■ Asistir a una escuela de formación profesional 

para obtener una mayor cualificación (por ejemplo, 
maestro artesano)

■■ Cocinero/ cocinera, panadero/ panadera, conductor/ 
conductora profesional (camión), vidriero/ vidriera

7.1 Titulaciones escolares y oportunidades al término de la escolaridad

Título de estudios primarios  
hasta el 9° grado (Hauptschulabschluss)

■■ Después del 10° grado
■■ Una amplía selección de programas de aprendizaje
■■ Asistencia a una escuela secundaria técnica o a un 

instituto de formación profesional para obtener un 
título de acceso a la enseñanza superior

■■ Técnico en electrónica, especialista en enfermería, 
gestión de oficinas

Certificado de secundaria  
hasta el 10° grado (Realschulabschluss)

■■ Formación profesional + título de maestro artesano u otro título de formación profesional superior 
→ título general de acceso a la enseñanza superior

■■ Formación profesional + esperienia profesional pertinente  
→ cualificación específica para el acceso a la Universidad

■■ Información para futuros estudiantes: 

7.2 Oportunidades de estudio para personas cualifícades profesionalmente

7 Titulaciones escolares y formación continua

CHECK 
Studienwahl

Welches Studienfach und welche 
Hochschule passen zu mir?

CHECK 
Studienangebot

Welche Studiengänge werden für 
Personen ohne Abitur angeboten?

CHECK 
Qualifikation

Kann ich mit meiner beruflichen  
Qualifikation studieren?
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■■ Después del 12° grado de Fachoberschule  
(un centro especializado de enseñanza secundaria)

■■ Estudios en una universidad de ciencias aplicadas
■■ Biotecnólogo, ingeniero civil, economista financiero

7.3 Titulaciones superiores y oportunidades

Título de acceso de escuela superior 
(Fachhochschule)

■■ Depués del 12°o 13°grado en el Gymnasium 
(instituto)

■■ Estudiar en universidades y en escuelas superiores
■■ Médico/ médica, abogado/ abogada, psicólogo/

psicóloga, arquitecto/ arquitecta

Bachillerato

■■ Los jóvenes que hayan terminado la escuela sin título de estudios primarios hasta  
el 9° grado (Hauptschulabschluss) pueden participar en programas de formación de un 
año de duración en la escuela de formación profesional para prepararse al aprendizaje

■■ El programa de preparación para la formación profesional incluye:

7.4 Preparación para la formación profesional

■■ ¿Tiene alguna pregunta? ¿Desea asesoramiento sobre la carrera escolar y la  
formación de su hijo? 

■■ Póngase en contacto con los asesores prácticos de su centro escolar o con el 
centro de orientación profesional (Berufsberatung) de la Agencia Federal de Empleo 
(Bundesagentur für Arbeit)

Escuelas profesionales 
preparatorias a tiempo completo 
(Berufsvorbereitungsjahr: BVJ)

Clases de programas de 
preparación profesional 
(Berufsvorbereitenden 
Bildungsmaßnahmen: BVB)

Cualificación de entrada  
(EQ – Einstiegsqualifikation) por 
la Agencia Federal de Empleo 
(Bundesagentur für Arbeit)
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Notas



Das Projekt wird im Rahmen des Programms „ElternChanceN – mit 
Elternbegleitung Familien stärken“ durch das Bundesministerium für 
Familie, Senioren, Frauen und Jugend und durch die Europäische 
Union über den Europäischen Sozialfonds Plus (ESF Plus) gefördert.

Gefördert durch:


